
Опис освітнього компонента вільного вибору

Освітній компонент Вибірковий освітній компонент 5
«Переклад освітньої лексики»

Рівень BO другий (магістерський) рівень

Назва
спеціальності/освітньо-
професійної
програми

В11 Філологія / Мова і література
(англійська/німецька/французька). Переклад
В11 Філологія / Прикладна лінгвістика. Переклад і
комп’ютерна лінгвістика
А4 Середня освіта (Англійська мова та зарубіжна література)
/ Середня освіта. Англійська мова та зарубіжна література

Форма навчання Денна/Заочна
Курс, семестр, протяжність 2-й курс, 3-й семестр, 4 кредити ЄКТС
Семестровий контроль залік

Обсяг годин (усього: з них
лекції/практичні)

Денна форма – 120 годин (лекції – 10 год.,
практичні заняття – 14 год.)
Заочна форма – 120 годин (лекції – 4 год,
практичні заняття – 6 год.)

Мова викладання англійська
Кафедра, яка забезпечує
викладання Кафедра практики англійської мови

Автор ОК
Кандидат філологічних наук,
доцент кафедри прикладної лінгвістики
Калиновська Ірина Миколаївна

Короткий опис

Вимоги до початку вивчення Проходження освітніх компонентів циклу професійної
підготовки: англійської мови, перекладу

Що буде вивчатися  особливості усного та письмового перекладу у сфері
освітньої діяльності

Чому це цікаво/треба
вивчати

Цей освітній компонент допоможе студентам вдосконалити
існуючі та набути нові навички перекладу освітньої лексики,
ефективної комунікації в освітньому середовищі.

Чому можна навчитися
(результати
навчання)

 засвоїти освітню лексику
 перекладати усно й письмово навчальні матеріали, фахові
тексти, документи у сфері освітньої діяльності

Як можна користуватися
набутими знаннями й
уміннями (компетентності)

Студенти зможуть успішно оперувати освітньою лексикою,
перекладати усно та письмово навчальні матеріали, фахові
тексти й документи, спілкуватися англійською мовою на
професійно-орієнтовані теми для своєї успішної майбутньої
професійної діяльності


